
s <S k «t b a l a d z eR  @ k i v <z >  p a Q > .  2 1 .s <S k «t b a l a d z eR  @ k i v <z >  p a Q > .  2 1 .s <S k «t b a l a d z eR  @ k i v <z >  p a Q > .  2 1 .s <S k «t b a l a d z eR  @ k i v <z >  p a Q > .  2 1 .     

Ö a E s o a y a E Ö a E s o a y a E Ö a E s o a y a E Ö a E s o a y a E     

A t I vA t I vA t I vA t I v  in. very much, à É Ut m !à É Ut m !à É Ut m !à É Ut m ! in much, ï eó Iï eó Iï eó Iï eó I m merchant,  i v Ä m !i v Ä m !i v Ä m !i v Ä m ! (n) = wealth 

 

pUv¡ ca el d eze Öa E s oa y a va S ta m! (s oa y a E A a S ta m!), ty a er eka e i v*a i ày > A Ny a e 

x n i ày >, ty a e> i ptr a E A tIv d i r Ôa E, A t> ta E i pÇa er a a }y a  i vd ez< g ta E.                                                                            

i v*a  i ày > tÇ i v*a l y < ài vZ y  i v*a mx Itva n! (studied) , A Ny > kS y a i p 

ï ei ó n> A a p[ e V y a p&t> (employed) àÉ Ut< (much) i vÄmj Ri t S m.  
 

d z_y a e  v;eR_y > pr <  (after) ta E S vd ez< ài t ài S wta E (were, returning), 
vnma g eR[  g C Dt> ty a e> x ni ày S y  x nÉ a {f< ca er a > A pa h r n! , ten s  i nx Rna e 

j a t>. 

y d a  ta E S vd ezma g ta E td a  i v*a i ày < k«ti v*< vIúy  tÎezIy > r a j a  t< mi Ùpd e 

Ny y a ej y t! x ni ày S tu (x ni ày > tu but the desirer of wealth)  j Ii vka w¡ 

g Ty Ntr m! (other means)A pZ y n! tS y  @v mi Ù[ > sevk> A É vt!, 

i v*a y a  ma h a TMy < (greatness) pZ y t ! tS y Ev (tS y  @v)  " i v*a x n< s vRx na t! 

àx a n< "   # i t l a eka  A a ÷> (they say), 

n  c a er h a y ¡ n  c  r a j h a y ¡ n  c a er h a y ¡ n  c  r a j h a y ¡ n  c a er h a y ¡ n  c  r a j h a y ¡ n  c a er h a y ¡ n  c  r a j h a y ¡ n  É a t &É a J y < n  c  É a r k a i r ,n  É a t &É a J y < n  c  É a r k a i r ,n  É a t &É a J y < n  c  É a r k a i r ,n  É a t &É a J y < n  c  É a r k a i r ,     

V y y e k «t e v x Rt  @ v  i n T y <  V y y e k «t e v x Rt  @ v  i n T y <  V y y e k «t e v x Rt  @ v  i n T y <  V y y e k «t e v x Rt  @ v  i n T y <      i v * a x n < s v Rx n à x a n m !.  i v * a x n < s v Rx n à x a n m !.  i v * a x n < s v Rx n à x a n m !.  i v * a x n < s v Rx n à x a n m !.      

i v * a x n < ï eó x n <  t N m Ul  ii v * a x n < ï eó x n <  t N m Ul  ii v * a x n < ï eó x n <  t N m Ul  ii v * a x n < ï eó x n <  t N m Ul  i m t r d œ x n m !,m t r d œ x n m !,m t r d œ x n m !,m t r d œ x n m !,     

d a n en  v x Rt e i n T y <  n  É a r a y  c  n I y t e.  d a n en  v x Rt e i n T y <  n  É a r a y  c  n I y t e.  d a n en  v x Rt e i n T y <  n  É a r a y  c  n I y t e.  d a n en  v x Rt e i n T y <  n  É a r a y  c  n I y t e.  A a y Rx m RA a y Rx m RA a y Rx m RA a y Rx m R     



kkkk)  à î a >  à î a >  à î a >  à î a >     

1 , kda k…Ç  ÖaE  so ay avaStam ! (lived) ?  

p Uv¡ caeldez e ÖaE so ay avaSta<,   

2 , taE kI † z aE (are) ?  

ty aerek> i v*ai à y > A N y > xn i à y >,  

3, k…t> taE i vdez < gtaE ?   

taE caeldez t> i vdez < gtaE, 

 i v*ai à y ae (i v*ai à y >) tÇ  i k< k«tvan ! ?  

4 ,  i v*ai à y StÇ  (i v*ai à y > tÇ) i k< k«tvan ! ?  

v*ai à y > tÇ  i v*aly < à i vZ y  i v*am ! A xI tvan !,   

5 , A N y > i km kraet! ?  

      A N y > kSy  A i p  ïei ón > A ap [ e V y ap &t> employed à ÉUt< much i vÄ< A j Ri t Sm ,   

6, kda taE Svdez < à i t à i SwtaE ?  

dz _y > vz eR_y > p r< taE Svdez < à i t à i SwtaE,   

7,  ty ae> kSy  i k< caera> A p ah rn ! ?  

ty ae> xn i à y Sy   xn Éa{f< caera> A p ah rn !,   

8,  ten  s kI † z ae j at> ?  

ten  s i n xRn ae j at>,                                              

9 ,  k> t< m i Ùp de N y y aej y t! ?   

tÎez I > raj a t< m i Ùp de N y y aej y t! ?   

1 0,. xn i à y > i km ! A kraet! ?   

xn i à y > tu j I i vkaw¡ gT y N trm ! A p Z y n ! tSy  @v m i Ù[ > sevk> A Évt!, 



1 1 ,  kSm at! T v< i v*a_y as< kraei ;  ? “ 

i v*axn < svR xn at! à xan <” # i t laeka A a÷ >  A t A h< i v*am xI t< kraei m ,    

oooo)  "rÉ!" (A aT m n ep dI  to begin) xatae>  l'œ (imperfect past) ê p ai [ , 

 à.   p u.   A rÉt  A rÉeta<   A rÉN t  

m.   p u.    A rÉwa>  A rÉewam !   A rÉX vm !  

%.   p u.    A rÉe    A rÉavi h    A rÉam i h   

    

p c !p c !p c !p c ! = to cook  

à.   p u.   A p ct  A p ceta<   A p cN t  

m.   p u.    A p cwa>  A p cewam !   A p cX vm !  

%.   p u.    A p ce   A p cavi h    A p cam i h  

l É !l É !l É !l É ! =  to get, to obtain 

à.  p u.   A lÉt  A l_eata<   A lÉN t  

m.  p u.   A lÉwa>  A l_eawam !    A lÉX vm !  

%. p u.    A lÉe   A lÉavi h    A lÉam i h   

    

gggg)   à i vZ y, vI ú y, # m e Ly bN te A V y y e,   * Ly vN t> 
 *Grammatical term representing words ending in y ya  which represent 

words which are indeclinable words as (à i vZ y praviçya = having entered.)      

 

"""")        A j Ri t Sm  ---- A Ç  V y akr[  i vz e;  k> ?  

 A j Ri t Sm  A Ç  i ³ y a p d< A j Ri t sh  Sm  à y aegen  A j Ri t  l'œ ê p e[  Évi t  

    



'''')   "l'" œ ê p E> vaKy ai n  p Ury t ---- 

     1. A * m m  Svsa p i tg&h at! ----(A agC D œ),    A * m m  Svsa p i tg&h at! A agC D t!,  

     2. A h< ý> g&h at! p uStkm !-  (A an y ! ) ,    A h< ý> g&h at! p uStkm ! A an y m ! 

     3.  ý> sUy R> n   ----- (à kaz ! ),   ý> sUy R> n  A à kaz t!,   

       4.  A sm ak< p rI ]a ý>-----  (A arÉ!),   A sm ak< p rI ]a ý> A rÉt, 

      
    

cccc)            @ k@ k@ k@ k, i Ö i Ö i Ö i Ö, i Ç i Ç i Ç i Ç, c c c c t ur œt ur œt ur œt ur œ,   @ t e; a < ê p E>  v a K y a i n  p Ur y t   @ t e; a < ê p E>  v a K y a i n  p Ur y t   @ t e; a < ê p E>  v a K y a i n  p Ur y t   @ t e; a < ê p E>  v a K y a i n  p Ur y t  ---- 

1.    ---- vn e V y aº> à i tvsi t,    @ki Sm n ! vn e @k> vaº> à i tvsi t =  

 In one forest the tiger lives well (independently) . 

2.  - - - -  guC D e - - - -  p u: p ai [  vtRN te,   @ki Sm n ! guC D e cT vai r p u: p ai n  vtRN te,  
In one bunch there four flowers. 

3.  - - - - balkaE p i w - - - -  caerm ! A p Z y tam !,   ÖaE balkaE p i w @k< caerm !   

A p Z y tam ! ,  On the way,  Two boys saw a thief   stealing.  

4.  -  -  dz rwSy  -  -  Éay aRsu -  -  p uÇ a> A j ay N t,     @kSy  dz rwSy   i Ç ö asu 

Éay aRsu cT var> p uÇ a> A j ay N t,Of (in) the three wifes of Daçaratha four sons were 

bornn.    
    

DDDD) s <O y a  z B d S y  ê p a i [   s <O y a  z B d S y  ê p a i [   s <O y a  z B d S y  ê p a i [   s <O y a  z B d S y  ê p a i [    5 to 19 
5   p Â      10  dz    15   p Â dz 

6  ;qœ     11  @ k adz    16  ;aef z  

7   s Ý     12   Öadz     17   s Ý dz 

8  A ò  va A ò aE   13   Çyaedz    18  A ò adz  

9   nv     14  ct udRz   19    nvdz va @ k aeni v<zi t >   



z Bz Bz Bz B d s <¢ h >  d s <¢ h >  d s <¢ h >  d s <¢ h >  çabdasaìgrahaù = Vocabulary    

 

so ay aE m two friends   i n xRn > a.m. poor 

A tI v in. very much   tÎez I y > a.m. native of that place 

àÉ Ut< in. much 

ïeóI  m. merchant    N y y aej t! P. appointed 

i vÄm ! n. wealth      j I i vkawRm ! in. for livelihood 

i vdez > m. foreign land   A a÷ > P. (they) say 

A j Ri t Sm  P. earned   gT y N tr< n. other means  

p r< in. after     sevk> m. servant 

A p ah rn !  P. took away    A Évt!  P. (he) became.  

 

    

à i v Z y  t u m h a r { y < r a m a e r a i j v l a ec n > ,  à i v Z y  t u m h a r { y < r a m a e r a i j v l a ec n > ,  à i v Z y  t u m h a r { y < r a m a e r a i j v l a ec n > ,  à i v Z y  t u m h a r { y < r a m a e r a i j v l a ec n > ,      

i v r a x < r a ] s < h T v a  z r É ¼ < d d z R h .  4 1i v r a x < r a ] s < h T v a  z r É ¼ < d d z R h .  4 1i v r a x < r a ] s < h T v a  z r É ¼ < d d z R h .  4 1i v r a x < r a ] s < h T v a  z r É ¼ < d d z R h .  4 1   

 

 
 

 


